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Instructions to candidates

	Do not open this examination paper until instructed to do so.

	Write a guided literary analysis on one passage only.  In your answer you must address both of 

the guiding questions provided.

 The maximum mark for this examination paper is [20 marks].

Instructions destinées aux candidats

	N’ouvrez pas cette épreuve avant d’y être autorisé(e).

 Rédigez une analyse littéraire dirigée d’un seul des passages.  Les deux questions d’orientation 

fournies doivent être traitées dans votre réponse.

 Le nombre maximum de points pour cette épreuve d’examen est de [20 points].

Instrucciones para los alumnos

	No abra esta prueba hasta que se lo autoricen.

	Escriba un análisis literario guiado sobre un solo pasaje.  Debe abordar las dos preguntas de 

orientación en su respuesta.

 La puntuación máxima para esta prueba de examen es [20 puntos].

1 hour 30 minutes / 1 heure 30 minutes / 1 hora 30 minutos

Friday 8 may 2015 (afternoon)

Vendredi 8 mai 2015 (après-midi)

Viernes 8 de mayo de 2015 (tarde)

2215 – 0655
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ஏதாவது ஒரு கேளவவிக்கு மட்டும் (1 or 2) ேீகேயுள்ள கேளவவிேள்ளயும் பயனபடுதததி 
ஆசதிரியரின க�ாக்ேஙேள்ளயும் ஆராய்ந்து வவி்ளக்ேமாே எழுதவும்
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 லட்சுமதியும் சீனிவாசனும் அவரேள அம்மா, தஙளேயுடன ஒரு பளேய 
வாடளே வடீ்டில் வசதிதது வந்தனர.  அவரே்ளின தந்ளத கவளல கதடி கவறு 
ஊருக்குப் கபாயவிருந்தார.  லட்சுமதியும் சீனிவாசனும் மற்ற குேந்ளதேளுடன 
ேதகவாடு வவிள்ளயாடிக் கோண்டிருப்பாரேள.  

 ேதவு ஆட்டம் ஆரம்பமாேதியது.  பக்ேதது வடீ்டுக் குேந்ளதேளும் 
ஆரவாரதகதாடு ேலந்து கோண்டாரேள.  “எல்லாரும் டிக்ேட் வாஙேதிக் 
கோளளுஙே” என்றான சீனிவாசன.  உடகன “எனக்கோரு டிக்ேட், உனக்கோரு 
டிக்ேட்” எனறு சததம் கபாட்டாரேள.  “எந்த ஊருக்கு கவண்டும்?  ஓய்… இந்த 
மாததிரி இடிசசதித தள்ளினா எனன அரததம்? அப்பு்றம் �ான வவிள்ளயாட்டுக்கு 
வரமாட்கடன.  “இல்ளல, இல்ளல இடிசசதித தள்ளகல.”  “சரி எந்த ஊருக்கு 
டிக்ேட் கவண்டும்?” குேந்ளதேள ஒருவருக்கோருவர முேதளதப் பாரததுக் 
கோண்டு ஒவகவாரு இடதததின கபயளரச கசானனாரேள.  சீனிவாசன 
கவறுஙளேயால் டிக்ேட் கோடுதது முடிந்ததும் ேதவவில் பவிடிததுத கதாதததிக் 
கோண்டாரேள.  சதிலர ேதளவ முனனும் பவினனும் ஆட்டினாரேள.  
குேந்ளதேள ேதகவாடு ஒவகவாரு இடமும் கபாேதி்ற மாததிரி ஏ்றதியும் 
இ்றஙேதியும் பாவளன பண்்வி ேதகவாடு வவிள்ளயாடிக் கோண்டிருந்தாரேள.  

 ஒரு �ாள ோளல வடீ்டின முனனுள்ள ளமதானதததில் குேந்ளதேள 
உட்ோரந்து கபசதிக் கோண்டிருந்தாரேள.  தளலயாரி, �ானகு கபர சேதிதம் 
வடீ்ளட க�ாக்ேதி வந்தான.  வந்தவரேள அந்தக் ேதளவத தூக்ேதிக் ேேற்ற 
முயன்றாரேள; முடியவவில்ளல.  குேந்ளதேள வடீ்டுப் பக்ேம் ஓடிவந்து 
பாரததாரேள.  அவரேளுக்கு கவடிக்ளேயாே இருந்தது.  தளலயாரியும் 
கசரந்துப் பவிடிதது ஒரு மாததிரிக் ேேற்றதி, �ானகு கபரும் ேதளவததூக்ேதி 
தளலயவில் ளவததுக் கோண்டு பு்றப்பட்டாரேள.  அந்தக் குேந்ளதேளுக்கு 
எனன கதான்றதியகதா கதரியவவில்ளல.  அளத ஒரு ஊரவலம் எனறு 
�திளனதது சீனிவாசனும் இததில் பஙகேடுததுக் கோண்டான.  இப்படி 
உறசாேமாேக் குேந்ளதேள ேதளவத தூக்ேதிக்கோண்டு கசல்ேதி்றவரே்ளின 
பவினகன ஊரவலம் பு்றப்பட்டாரேள.  தளலயாரியால் இளதச சேதிக்ே 
முடியவவில்ளல, “இப்கபா கபாேதி்றரீே்ளா இல்ளலயா” எனறு ேதததினான.  
குேந்ளதேள ஓட்டம் பவிடிததன.  

 அவரேள வடீ்டுக்குத ததிரும்பவி வரும்கபாது, லட்சுமதி வாசல்படியவில் 
உட்ோரந்து கோண்டிருந்தாள.  எல்கலாரும் அரவம் கசய்யாமல், அவளுக்குப் 
பக்ேதததில் வந்து உட்ோரந்து கோண்டனர.  ஒருவரும் ஒனறும் கபசவவில்ளல.  
சீனிவாசனும் முேதளத வருததமாே ளவததுக் கோண்டான.  இப்படி கவகு 
க�ரம் அவரே்ளால் அஙகு இருக்ே முடியவவில்ளல.  தறகசயலாே ஒரு 
கபண், “�ான வடீ்டுக்குப் கபாக்றன” எனறு எழுந்தாள.  உடகன எல்லாரும் 

அஙேதிருந்து பு்றப்பட்டுப்  கபாய் வவிட்டாரேள.  லட்சுமதியும் சீனிவாசனும் 
மாதததிரம் அஙேதிருந்தாரேள.  கவகுக�ரம் அவரேளும் ஒருவருக்கோருவர 
கபசவவில்ளல.  அம்மா வந்தவுடன உளக்ள கபாய் ோளலயவில் �டந்த 
கசததிளயச கசானனாரேள.  அப்பா ஊரில் இல்லாதபடியால் அம்மா கவளல 
கசய்து குேந்ளதேள்ளப் பாரததுக் கோண்டிருந்தார.



– 3 –

Turn over / Tournez la page / Véase al dorso

m15/1/AXTAm/SP1/TAm/TZ0/XX

45

50

55

60

65

70

 சீனிவாசன இப்கபாழுது பள்ளிக்கூடம் கபாேதி்றான.  ஒரு �ாள அவன 
மதததியானம் அக்ோவவிடம் வந்து, “அக்ோ, எனக்கு சீக்ேதிரம் ேஞசதி ஊதது, 
பசதிக்ேதி்றது; சாப்பவிட்டுவவிட்டு இந்தப் படதளத ஒட்டலாம்.”  என்றான.  

 “தம்பவி ேஞசதி இல்ளல” இளத அவள மதிேவும் பதட்டதகதாடு கசானனாள.  
 “ஏன!  ோளலயவில் �ீ ோய்சசும் கபாது �ான பாரதகதகன?”

 “ஆம்” என்ற முள்றயவில் தளலயளசததுவவிட்டு, “�ான கவ்ளிகய கபாய் 
இருந்கதன.  ஏகதா �ாய் வந்து எல்லாக் ேஞசதிளயயும் குடிததுவவிட்டுப் 
கபாய்வவிட்டது… ேதவு இல்ளலகய” என்றாள துக்ேமும் ஏக்ேமும் கதானிக்ே.  
தனனுளடய தாய் பசதிகயாடு ோட்டிலதிருந்து வருவாக்ள எனறு �திளனதது 
உருேதினாள லட்சுமதி.  சீனிவாசன படதளத ஒட்ட வரும் கபாது தான ேதவு 
இல்ளல எனறு ஞாபேம் வந்தது.  சுவரில் ஒட்டப் பாரததான.  படம்   

ஒட்டவவில்ளல

 சாயந்ததிரம் லட்சுமதி சட்டி பாளனேள்ளத கதய்ததுக் ேழுவவிக் கோண்டு 
இருந்தாள.  சீனிவாசன முேதததில் ஆவல் துடிக்ே, கமல் மூசசு ேீழ் மூசசு 
வாஙே லட்சுமதியவிடம் ஓடி வந்தான.  
 

“அக்ோ அக்ோ �ம்ம பள்ளிக்கூடததுக்குப் பக்ேதததிகல சாவடி இருக்கு பாரு, 
அதுக்குப் பவினபு்றம் �ம்ம வடீ்டு ேதவு இருக்ேக்ோ!  ேண்்ாகல �ான 
பாரதகதன” என்றான.  

 “அப்படியா! �திஜமாேவா? எஙகே வா பாரப்கபாம்” எனறு சீனிவாசனின 
ளேளயப் பவிடிததாள.  இருவரும் சாவடிளய க�ாக்ேதி ஓடினாரேள.  
 உண்ளமதான.  அகத ேதவு சாததப்பட்டு இருந்தது.  தஙேள �ண்பளன 
இனம் ேண்டு கோண்டாரேள அச சதிறுவரேள, பக்ேதததில் யாராவது 
இருக்ேதி்றாரே்ளா எனச சுறறுமுறறும் பாரததாரேள.  ஒருவரும் இல்ளல.  
அவரேளுக்கு உண்டான ஆனந்ததளதச கசால்ல முடியாது.  அஙகே 
முள்ளதததிருந்� சார்தததியும், ளத வாளேச கசடிேளும் அவரேள ோலடியவில் 
மதிததிபட்டு க�ாறுஙேதின.  அததிகவேமாய் அந்தக் ேதவவின பக்ேம் பாய்ந்தாரேள.  
அருேதில் கபாய் அளதத கதாட்டாரேள.  தடவவினாரேள.  அததில் பற்றதி இருந்த 
ேளரயான மண்ள் லட்சுமதி தன பாவாளடயால் தட்டித துளடததாள.  
ேதகவாடு தன முேதளத ஒட்ட ளவததுக் கோண்டாள.  அே கவண்டும் 
கபால் இருந்தது அவளுக்கு.  சீனிவாசளனக் ேட்டிப் பவிடிததுக் கோண்டாள.  
முததமதிட்டாள.  சதிரிததாள.  ேண்ே்ளிலதிருந்து ேண்்ரீ வேதிந்கதாடியது.  
சீனிவாசனும் லட்சுமதிளயப் பாரததுச சதிரிததான.  அவரேள இருவரின 
ளேேளும் ேதளவப் பலமாேப் பற்றதி இருந்தன.

ேதவு - ேதி. ராஜ�ாராய்ன (1965)

 (a) ேஷடோலதததிலும் குேந்ளதே்ளால் சந்கதாஷமாே இருக்ேமுடியும் - 

இக்ேருதளத ஆசதிரியர எவவாறு வவிவரிக்ேதி்றார எனறு எழுதவும்.

 (b) ஆசதிரியர, ேளதக்கு முக்ேதியததுவம் கோடுக்ே குேந்ளதே்ளின 
ேதாபாதததிரதளத எவவாறு சதிததரிதது இருக்ேதி்றார எனபளதத கதாகுதது 
எழுதவும்?  
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கதவதததன அனனப்புளள்ள எய்தல்
உலேம் முழுதும் ஒரு குளடயவின ேீழ்
ஆளும் அண்்ல் அரண்மளன யருேதில்
மலரந்த மலரேள ம்மதிே வசீப்
கபா்றதிவண்டு ஆடும் பூம்கபாேதில் மீது,
வடததிளச இமய மாமளல அமரந்த
வாேதிடம் க�ாக்ேதி, வ்ளரும் அனபால்
உருேதிய உள்ளம் ஒழுேதிய கதனனப்
பாடிகய அனனப் ப்றளவேள, வான
வதீதி வேதிகய வவிளரந்து கசன்றன.
கசல்வது ேண்டு, கதவ தததன —

அரசதி்ளங குமரறகு அண்டிய உ்றவவினன ---
வவில்லதிளன வள்ளதது கவய்யகதார பா்ம்
எய்து �தின்றனன!  எய்த அப் பா்ம்
முதனமுத லாேமுனனரச கசன்ற
அனனப் ப்றளவயவின அேனசதிள்ற யதனில்
படகவ; ரததம் பாயப் ப்றளவயும் 
த்ளரந்து சுருண்டு தளரயவில் வவிழுந்தது.

சதிததாரததன அளத எடுததல்
வவிழுந்த அப்ப்றளவ, கமனி முழுதும்
ஒழுேதி ஓடும் உததிரம் புர்ளத
துள்ளித துள்ளித துடிப்பது ேண்டு,
சதிந்ளத ேனிந்து, ததிருமா மனனரின,
கசல்வக் குமரன சதிததாரத தனகபாய்,
மலரந்து வவிரியா வாளேக் குருதததினும்
தண்்விய ேரஙே்ளால் தாஙேதி எடுதது,
மடியவில் ளவதது மாரகபாடு அள்ததுத
தழுவவித தழுவவித த்ளரசசதி �ீக்ேதினன, --- அப்பால்,
இடக்ளேயவிற ப்றளவளய ஏந்ததி, அம்பவிளன
வலக்ளே யதனால் வாஙேதி, வடிந்த
உததிரம் மாற்றதி, உறுதததிய புண்்வில்
கதனும் த்ளிரும் கசரததுப் பவிளசந்து
பூசதிகய வருததம் கபாக்ேதினன ஆஙகே,
இததளன அனபு ோட்டினன எனினும் --- அவன,
க�ாவு க�ாம்பலம் க�ாயவின தனளம
இந்�ாள வளரயவிலும் யாது என அ்றதியான, --- ஆதலதின
ப்றளவயவின மீது பாய்ந்த அம்பவின 
முளனளயத தனது முேஙளே யதனில்
அமுக்ேதிப் பாரததனன; “ஐகயா!”  என்றனன!

பரிந்து பவினனும் ப்றளவளய எடுததுத 
தாயவினும் இரஙேதித தழுவவி அள்ததனன.

ஆசதிய கஜாததி - சதி. கதசதிேவவி�ாயேம்பவிளள்ள (1941)  
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 (a) ஆசதிரியர  இப்பாட்டின ேருதளத எவவாறு புததர வாய்கமாேதியாேக் 
கூறுேதி்றார எனபளத எழுதவும்.

 (b) “ஆசதிரியர மக்ே்ளின மனளதக் ேவர கவண்டும் எனபதறோே 
இக்ேவவிளதளய ஆழ்ந்த உ்ரசசதியுடனும் தமதிேதின குளேவுடனும் இயற்றதி 
உள்ளார.”  இக்ேருதளத வவி்ளக்ேதி எழுதவும்.


